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HUCITOJIB3OBAHUEM LLM U METOJA CODE-SWITCHING
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Beenenue

CoBpeMeHHBIE METOIbI OOYYEeHHSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM CTPEMHUTEIIEHO Pa3BUBAIOTCS
Onaromapsi BHEIPEHUIO TEXHOJOTHH HCKYCCTBEHHOTO HMHTEJJIEKTa M, B YAaCTHOCTH, OOJBIIMX
A3BIKOBBIX MOZIEIICH.

Code-switching, win mnepekigoueHHe KOIOB, 53TO TOMYJISPHOE SIBICHHE BHYTPH
MHOTOSI3BIYHBIX CO00MIIECTB. B paMkax HEro roBopsiue mepexoasiT OT OJHOTO SI3bIKA K APYTOMY
B pamKax oznHoro npeanoxenus [2]. Code-switching MmoxxeT ObITb 3 PEKTUBHO UCIIOIB30BAH IS
co3maHusi 0ojiee €CTeCTBEHHBIX y4eOHBIX marepuaioB [3], a ero coueranue ¢ LLM croco6HO
TeHEepHUPOBaTh MAKCUMAJIbHO TIEPCOHATM3UPOBAHHBIC 3a1aHUS.

B nmanmnHom Te3uce paccmarpuBaercss noteHnuan LLM B reHepanuu aganTHBHBIX
yIpakHEHHUH, KOTOpbIEe HHTETPUPYIOT 31eMeHThI code-switching.

OcHoBHas yacTh

[Ipumenenue code-switching B aJanTUBHBIX YNPaKHEHUSIX MOXET MOMOYb yUaIlIUMCS
Jqy4llle TOHUMaThb KOHTEKCT U KYJIBTYpPHbIE acleKTbl u3ydaemoro si3bika [4]. Cama mpaxTuka
code-switching ysxe 1aBHO CYILIECTBYET B Ka4eCTBE YaCTH 00pa30BaTeJIbHOTO Hporecca [5].

B pamkax paGoTsl HaJ T€3UCOM OBLITH BBIJICICHBI TPU OCHOBHBIX THIIA 33aJaHHNA: 3aJaHUS
Ha 3aIrl0JIHEHHUE MPOITYCKOB, TMAJIOTOBBIE CLIEHAPUH, U YIIPAKHEHUS Ha BHIOOD CIIOB.

Jnist co3maHust 3a1aHuil OBUTM MCTIONB30BaHbI CIIEAYIONIHE OOJBINNE S3BIKOBBIE MOJICITH:
ChatGpt 40, Llama 3-70B, DeepSeek V3, Mistral Large. Bce npumeps! 3aianuii OynyT uaTu B
MOPSIIKE TIPEICTABICHHUS ITHX Moxeieid. st cpaBHeHUs Mozeneil ObUT MCIONBb30BaH CaiT
Chatbot Arena [6]. Temneparypa kaxnoit mogenu T = 0.7, Top P = 0.85, MakcumanbHbIi BBIBOJ
M = 2048 TokeHoB. B kauecTBe poAHOTO s3bIKa OYIET UCTIONB30BATHCS PYCCKHI, B TO BpEMS KaK
U3y4yaeMbIM S3bIKOM OyneT aHDIMHCKuil. [ u3MeHeHust ypoBHs OyldeM HCIOJIb30BaTh YPOBHU
CEFR (A1, A2, Bl, ...) [7]. Ilpomnr (3ampoc K SI3bIKOBOM MOJENH), B CBOIO odepenb, Oyner
HAlMCaH Ha aHIJIUICKOM SI3bIKE.

1. 3amanue Ha 3amOTHEHHE IPOITYCKOB ¢ code-switching.

— Hcnone3yemsiii npomnt: “Create 1 English language learning task sentence. This
should be a gap-filling task, where the sentence is in English, and the gap word will have a hint
in Russian in brackets right after the missed word. Use vocabulary and grammar for B2 level,
making sure that the skipped word is in the vocabulary of that level.”

bnarogapst yTOuHEHHMIO YPOBHS JIEKCHKAa W I'paMMarTHKa HOACTPOMIACH IOJ] YPOBEHb
YBEPEHHOTO IOJIb30BaTeNs SI3bIKa, B TO BpeMsl Kak 0e3 3toro ykazanus bSJM BeinaBana Obl
HOPOCTEHIIYIO0 TPAMMATHKY U JICKCHKY.

[IpoBepuM maHHOE YTBEPKICHHE HA CIEAYIONINX JABYX THIIAX 3aJaHHA.

2. Bribop oTBeTa B AMANOTOBBIM CIIEHAPUU C HCIIONIb30BaHUEM code-switching.

— Hcnomwssyemsrii mpomnt: «Create 1 language learning task as a dialogue between two
friends discussing their weekend plans. Use Russian as a native language and English as a
learning language. You need to create the first line of the dialog ONLY in Russian, then offer 3
options for a student to choose from as an answer to the first line ONLY in English. Only 1
option out of 3 should be correct, other options may be either off-topic or grammatically
incorrect.»

[IpumepHo Bce BapuaHTHI MOJYYWINCh OJUHAKOBO JIETKHE, C OYEBHIHBIM BaPHAHTOM
otBera. Tem He MmeHee, quanor Llama 3 70B mokasancs Hanbosee >KMBBIM — BMECTO MPSMOTO
BOINPOCA TPO IUIAHBI, BAPHAHT BBIMIET “KUBBIM”, M ()pa3a U OTBET OyaTO OBl BBIPE3aHbI W3
CepeAMHBI uaora apy3eil.

3. YnpakHeHUs Ha BBIOOP CIIOB B paMKax TexHOJoruu code-switching.



— Hcnone3yemsiii npomnt: “Create 1 English language learning task sentence. This
should be a gap-filling task, where the sentence is in English, and the gap word will be in
English as well in brackets right after the missed word. The point of the task is to write the
proper Russian word instead of the English hint. Use vocabulary and grammar for B2 level,
making sure that the skipped word is in the vocabulary of that level.”

B nmanHOM 3amaHuy, B OTIIMYHME OT 1-TO C TIOXOXKHM IPOMITTOM JUISI TEHEPAIIUH 3aIaHus U
yTOYHEHHUs YpoBHs, Toibko Llama 70B cnpaBunack ¢ 3amaueii Haubosiee TOUHO, MO100paB Takoe
CIIOBO M KOHTEKCT, KOTOPBI HCIIONB3yeTCs Ha 0ojiee BHICOKMX YPOBHSX 3HAHHS AHTIMHCKOTO
SA3BIKA.

Kak MOXHO BHIETh, HEKOTOpPHIE MOIEITH MOTYT WTHOPHUPOBATh yYKa3aHHYIO B IPOMIITE
KEJTAeMYIO CIIOKHOCTb, YTO MOXET CHU3UTh 3((eKTUBHOCTh 00yueHus. [loaToMy BaXKHO TOYHO
COIIOCTaBUTh YPOBEHBb OOYYAIOUIETOCS C YPOBHEM CTEHEPHPOBAHHOTO 3amaHus. Tak, B Te3uce
npencrasiaeHo, uro Llama 70B Obima crnocoOHa KapAMHAIBHO M3MEHHUTDH JIGKCHUKY Ha Oolee
BBICOKUI YPOBEHb.

3akirouenue

Hcnonp3oBaHre OONBIIMX SI3BIKOBBIX MOJENCH ISl TeHEepalUy aalTHBHBIX S3BIKOBBIX
yHnpakHEeHUH ¢ 3neMeHTamMu code-switching IeMOHCTpUpPYET 3HAYUTENBHBIA MOTEHLMAN s
YIAYYIIECHUsT KadecTBa W CKOPOCTU OOYYEeHHsT WHOCTPAHHBIM si3bIkaM. OJHAaKO y HEKOTOPBIX
MOJZIeTIe CYIIECTBYIOT TPYIAHOCTHU C TOYHOCTBIO COOTBETCTBHS YPOBHS 3a/JaHuil, 4To TpelOyeT
JATbHEHIIETO0 COBEPIICHCTBOBAHMS METOIOB OIPEICIICHHS YPOBHSI.
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